
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - 300 REMINGTON SAUM
MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: 300 REMINGTON SAUM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006838
Mfr. No.: U00095
Cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 218mm
UPC: 757253100109

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. Diese
Matrizen sind speziell für die Herstellung von präzisen Geschossen für dein 300 Remington SAUM Gewehr
entwickelt worden. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur für die vorgesehenen Zwecke verwendest.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzkleidung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit den
Matrizen arbeitest.
Bewahre die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die aktuellen Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Matrizen nur mit kompatiblen Komponenten und Werkzeugen.
Achte darauf, dass die MikrometerEinstellung korrekt eingestellt ist, um Überlastungen zu vermeiden.
Vermeide es, die Matrizen zu überhitzen oder mechanisch zu überlasten.
Halte die Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, stoppe die Verwendung sofort und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrizen:1.

Stelle sicher, dass die Matrize sauber und trocken ist, bevor du sie installierst.
Befestige die Matrize sicher im Ladegerät oder der Presse.
Überprüfe, ob die Matrize fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Einstellung der Mikrometer:2.

Stelle die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Tiefe ein, indem du die Skala abliest.
Drehe den Einstellring vorsichtig, um die gewünschte Tiefe in Schritten von 0,0005 Zoll bis 0,001
Zoll anzupassen.
Teste die Einstellung mit einem DummyGeschoss, um sicherzustellen, dass die Tiefe korrekt ist.

Verwendung der Matrizen:3.

Lade die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führe das Geschoss vorsichtig in die Matrize ein und drücke es gleichmäßig.
Überprüfe das fertige Geschoss auf Beschädigungen oder Unregelmäßigkeiten.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die Matrizen gründlich nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.



Lagere die Matrizen an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die Anweisungen der örtlichen Behörden bezüglich der Entsorgung von Metallabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES konsultiere bitte die
Kontaktinformationen auf der offiziellen Website von Forster Products, Inc. oder wende dich an den
Kundendienst.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen nicht nur deine Sicherheit
gewährleistet, sondern auch die Lebensdauer und Leistung der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES maximiert.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 300
REMINGTON SAUM MICROMETER SEATER DIE
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES 300 REMINGTON SAUM MICROMETER SEATER
DIE by Forster Products, Inc. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and
effective use of your reloading die. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by following these general safety guidelines:

Always handle reloading dies with care to prevent injury.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the dies only for their intended purpose as specified in this guide.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition.
Follow all local, national, and international laws regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, observe the following safety precautions:

Wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves.
Ensure your workspace is clean, dry, and wellventilated.
Inspect the dies for any damage or wear before each use. Do not use damaged dies.
Keep your hands and other body parts clear of the die during operation.
Do not exceed the recommended bullet seating depth or adjustments.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and accuracy.
Store the dies in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for the proper installation and usage of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Remove the existing die from the press if applicable.
Carefully insert the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the reloading press.
Tighten the die securely using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring.

Adjusting Bullet Seating Depth:2.

Use the micrometer adjustment feature to set the desired bullet seating depth.
Adjust the micrometer in increments of .0005 inch to .001 inch for precision.
Refer to your previous recorded settings for quick adjustments when switching bullets.

Loading Process:3.

Prepare your cartridge cases according to standard reloading practices.
Place a bullet into the case mouth and insert it into the die.



Operate the reloading press to seat the bullet to the desired depth.
Remove the completed round from the press and inspect for proper seating.

Disposal Instructions
Proper disposal of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES is essential for safety and environmental
protection:

If the dies are damaged beyond use, dispose of them in accordance with local regulations.
Do not dispose of the dies in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product.

Conclusion
By following this safety instruction guide, you can ensure safe and effective use of the ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES 300 REMINGTON SAUM MICROMETER SEATER DIE. Always prioritize safety and compliance with
relevant regulations during your reloading activities. Thank you for choosing Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE
Introducción
Gracias por elegir el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE de Forster Products, Inc. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento de alta calidad en la recarga de cartuchos. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
utilizarlo.
Inspecciona el die antes de cada uso para asegurarte de que no presenta daños visibles.
No utilices el die si está dañado o si presenta signos de desgaste.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular materiales y herramientas de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Este die está diseñado exclusivamente para la recarga de cartuchos 300 Remington
SAUM. No lo utilices para otros calibres.
Configuración del Micrómetro: Asegúrate de que el ajuste del micrómetro esté correctamente
calibrado antes de comenzar a cargar balas. Realiza ajustes con cuidado para evitar lesiones.
Manipulación de Balas: Al manipular balas, asegúrate de que estén correctamente alineadas y no se
encuentren dañadas. Las balas defectuosas pueden provocar fallos en el funcionamiento.
Condiciones de Trabajo: Trabaja en un área bien ventilada y libre de desorden. Evita trabajar en
superficies inestables o resbaladizas.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza su embalaje
original o una caja adecuada para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y asegúralo utilizando el Forster Cross Bolt Die Locking Ring.
Ajusta el die a la altura deseada para el proceso de recarga.

Uso del Die:2.

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Ajusta la profundidad de asiento de la bala utilizando el micrómetro. La profundidad se puede
ajustar desde .0005 pulgadas hasta .001 pulgadas.
Realiza la recarga siguiendo las especificaciones de la pólvora y balas que estés utilizando.
Después de cada uso, limpia el die para mantener su funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el die en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga y metales.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado que acepte herramientas y



metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE, por favor consulta a un
profesional de recarga o contacta al fabricante para obtener más información. Recuerda que es fundamental
seguir todas las directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Recuerda siempre estar informado sobre las actualizaciones y posibles retiradas de productos a través de
plataformas oficiales. Tu seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Dies de Seater
Micrométrique ULTRA™ de Forster Products, Inc.
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Ce guide
est conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des
consommateurs de l'UE. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de la manipulation et de
l'utilisation de ce produit.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais forcer le die lors de son installation ou de son utilisation.
Assuretoi que le die est correctement fixé avant de l'utiliser.
Évite de toucher les surfaces chaudes du die immédiatement après l'utilisation.
Ne pas utiliser le die si tu as des doutes sur son intégrité ou son bon fonctionnement.
Suis les instructions de réglage micrométrique avec précaution pour éviter des erreurs dans la
profondeur de siège de la balle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Avant de commencer, porte des gants de protection et des lunettes de sécurité.1.
Fixation:2.

Vis le die dans le porteoutil de ta presse de rechargement.
Utilise l'anneau de verrouillage de die à boulon croisé Forster pour sécuriser le die.

Réglage:3.
Ajuste le réglage micrométrique pour la profondeur de siège souhaitée.
Vérifie que le réglage est bien en place avant de commencer le rechargement.

Utilisation

Chargement:1.
Charge la douille dans la presse de rechargement.
Insère la balle dans la douille.

Pression:2.
Applique une pression uniforme sur la presse pour siéger la balle.
Évite de forcer, cela pourrait endommager le die ou la balle.

Contrôle:3.
Vérifie la profondeur de siège après chaque ajustement.
Note les réglages pour des futurs rechargements.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le die dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les options de recyclage pour les métaux dans ta région.
Si le die est endommagé ou inutilisable, contacte un centre de recyclage local pour obtenir des conseils
sur l'élimination correcte.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou les informations fournies par le fabricant.

En suivant ces directives, tu peux utiliser les dies de rechargement ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster
Products, Inc. en toute sécurité et avec confiance. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour
de sécurité.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES ISTRUZIONI
PER LA SICUREZZA DEL CONSUMATORE
Introduzione
Grazie per aver scelto i dies di ricarica ULTRA™ MICROMETER SEATER di Forster Products, Inc. Questi dies sono
progettati per garantire la massima qualità e precisione nella produzione di munizioni. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare i dies in un ambiente sicuro e controllato.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti durante la maneggiatura dei dies.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai i dies durante l'installazione o l'uso.
Verificare che il die sia correttamente installato prima di procedere con la ricarica.
Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni visibili.
Non modificare il die in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Pulire l'area di lavoro da polvere e detriti.
Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.

Installazione del Die2.

Avvitare il die nel pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurarsi che il die sia ben fissato e non si muova durante l'uso.

Uso del Die3.

Posizionare il proiettile nel die e regolare la profondità di seduta utilizzando la regolazione
micrometrica.
Eseguire un test di ricarica per verificare la corretta impostazione.
Monitorare costantemente il processo per garantire che non ci siano problemi.

Pulizia e Manutenzione4.

Pulire il die con un panno asciutto dopo ogni utilizzo.
Conservare il die in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.



Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
assistenza dell'UE.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc. ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja laatua latauskuulien valmistuksessa. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja muita tärkeitä tietoja turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli latauskuulien valmistukseen.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä liiallista häiriötä työskentelyssä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Vältä liiallista voimaa käyttäessäsi tuotetta. Liiallinen voima voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle tai itsellesi.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä mikrometrin seater die tukevasti latausaseen latausosaan.
Varmista, että die on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki osat ovat oikein paikallaan.
Tarkista, että die on puhdas ja vapaa mahdollisista roskista tai öljystä ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä luodin istutussyvyys mikrometrin avulla halutulle tasolle (0,0005 tuumaa 0,001 tuuman
välein).
Aseta kuula dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käynnistä latausprosessi ja seuraa huolellisesti, että kaikki toimii oikein.
Kun olet valmis, poista valmis patruuna huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että
sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
Forsterin ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja laatua latauskuulien
valmistuksessa. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit Forsterin!



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Dessa omladdningsdies är
designade för att ge en säker och effektiv upplevelse vid omladdning av ammunition. För att säkerställa
säkerheten och maximera prestandan av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att det inte finns några sprickor eller skador på dies före användning.
Undvik att använda dies om du är trött eller distraherad.
Följ alltid rekommenderade inställningar för seatingdjup för att undvika övertryck i patronen.

Instruktioner för installation och användning
Installation av dies:1.

Skruva fast die i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Använd Forster Cross Bolt Die Locking Ring för att säkra dies på plats.

Justering av seatingdjup:2.
Använd mikrometerjusteringen för att ställa in kulans seatingdjup.
Justera i steg om .0005 tum till .001 tum för noggrannhet.

Laddning av ammunition:3.
Kontrollera alltid att alla komponenter är kompatibla med 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Fyll patronhylsor med krut och sätt i kulor enligt rekommenderade specifikationer.
Kontrollera att kulorna är korrekt placerade innan du slutför laddningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda patronhylsor och ammunition på ett säkert sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala avfallsregler.
Förvara oanvända komponenter på en säker och torr plats.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats. Se
till att ha produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES.
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